＜ポルトガル語＞

豊橋市立＿＿＿＿＿＿中学校
Escola Ginasial
通知表の見方について　Comunicado sobre o modo de ver o boletim
通知表は、その名称と様式は各学校によって異なりますが、お子さんの学校での学習や生活の様子を保護者の皆様にお知らせするとともに、本人に、それまでの学習の内容の到達度を知らせ、励まし、今後の生活に役立てようとするものです。
　O boletim da escola, tanto o nome quanto seu conteúdo pode mudar de escola para escola. O objetivo de ver o boletim é saber como anda os estudos e também como é o comportamento dos alunos.no dia-dia.Serve também de estímulo e reflexão para que o aluno desenvolva mais no período seguinte.
　新しい学習指導要領にもとづき、学習のめあてに対する達成状況を見る「絶対評価」を取り入れています。この評価のねらいは、子どもたちの学ぶ力を人と比べること（相対評価）によって伸ばすのではなく、一人一人の学ぶ力を的確に把握することによって、そのよさや可能性をのばすことにあります。
   Fazemos a avaliação no sistema “zettai hyouka”,que é um modo de avaliação do resultado do alcance dos objetivos nos estudos.O objetivo desta avaliação, difere da avaliação relativa, dessa forma podemos saber com exatidão o nível de cada aluno e poder desenvolver a potencialidade .
　この通知表のねらいを理解していただき、お子さんの自ら学ぼうとする意欲がさらに高まるように励まし、伸ばすための手がかりとしてご活用ください。
Esperamos que os senhores compreendam a finalidade deste boletim, e que este sirva para incentivar e desenvolver a vontade de estudar espontaneamente. 
（１）「観点別評価」についてSobre ítens de avaliação
　　  各教科では観点ごとに到達度をA・B・Cの３段階で示しています。他の人との比較（相対評価）ではなく、目標のどのレベルまで到達しているか（目標準拠評価）で示しています。それらは、授業中の意欲や態度、発言の内容、活動の様子、作品、ノート、授業後の振り返りカードなど様々なもので判断されます。

 Em cada materia o aluno é avaliado pelas notas A, B e C em quatro ou cinco pontos. Não são notas que o compara com outros alunos (tipo ranking), mas considera-se o quanto o aluno se aproximou do objetivo final de cada matéria. É considerado o interesse durante a aula (cada ponto aqui descrito recebe uma nota (letra)), sua postura, maneira de se expressar, as atividades em classe, trabalhos, caderno, e cartões de revisão após a aula.
☆充分に達成したもの……Ａ または ａ　Conseguiu atingir bem      .... A ou a
☆おおむね達成したもの…Ｂ または ｂ　Geralmente conseguiu atingir  ....B ou b
☆努力を要するもの………Ｃ または ｃ　Precisa esforçar mais.          ....C ou c
（記号は、各学校によって多少異なります。）(Dependendo da escola há certa diferença nos símbolos)
（２）学習の「評定」について　Sobre avaliação dos estudos
上記の「評価」を基にそれぞれの教科についての達成度や平素の学習の様子を総合的に判断したものです。
  Conforme a base acima é feita avaliação por cada matéria no qual é tomada a decisão se atingiu o objetivo nos estudos .
☆十分に達成したと判断されたうちでも『特に高い』と判断されたもの・・・５
Consegue realizar bem os estudos sendo considerado【excelente】・・・5
☆十分に達成したと判断されたもの　Conclusão que realizou bem os estudos・・・4
☆おおむね達成したと判断されたもの Conclusão que desenvolveu gradativamente .・・・3 
☆努力を要すると判断されたもの Conclusão que precisa esforçar・・・2 
☆一層努力を要すると判断されたものConclusão que precisa esforçar ainda mais・・・1 
（４）「選択教科」についてSobre os estudos da matéria opcional
　　　学習した教科名と講座名が記録されています。よい方から順に、Ａ、Ｂ、Ｃの３段階で評価しています。
Está registrado os nomes de cada matéria ou cursos estudados.Estão avaliadas em 3 categorias de A,B,C e em ordem crescente. 
（５）「特別活動の記録」についてSobre registro de atividades extras 
　　　学校行事への取り組みの様子や、生徒会活動、学級活動の様子、表彰記録などが記録されています。お子さんのよいところを伸ばすために、ほめたり、励ましたりしてください。
      A Escola resgistrará a participação nas atividades escolares,atividades em grupo dos alunos, atividades de auxiliar na classe, registro de premiações. Para desenvolver as partes boas dos filhos, queiram elogiar ou incentivá-las.　
（６）「総合的な学習」についてInterpretação do “Sougou teki na gakushu” (Estudo geral):
　　　総合的な学習のねらいは、自ら課題を見つけ、自ら学び、問題を解決する力などの生きる力を育てることにあります。この学習は学習の過程を重視し、取り組み方、学習の状況、進歩の状況、成果の評価を担任が所見をして記述しています。お子さんといっしょに読んでいただくことで、次への活動意欲につながることを期待しています。
      O objetivo do estudo geral (decidir, estudar e trabalhar sozinho sobre um tema) é fazer com que os alunos tenham capacidade de resolver vários problemas sozinhos.  Leve em consideração este processo pois os professores registrará avaliando a conclusão de desenvolvimento, situação dos estudos ou suas ações. Pedimos que leiam junto com os alunos para aumentar a vontade nos estudos .
（７）「学習と生活の総合所見」についてSobre ponto de vista dos estudos e vida geral 
　　　学校生活全体にわたって認められる、お子さんの学習や生活のようすなどを示したものです。よく読んでいただき、お子さんを伸ばすために役立ててください。
      Mostra de maneira geral os estudos e o comportamento dos alunos na escola. Favor ler com atenção e aproveitar no desenvolvimento dos alunos.
（８）「出欠記録」について Registro de frequência
　　　授業日数、忌引、欠席日数などが記入されています。遅刻については８時＿＿分に教室にはいっていない時は遅刻となります。遅刻の多い時は早めに家を出られるようにご配慮ください。
Estarão registrado os dias letivo da aula,abonada, falta ou presença.Se não estiver presente até às 8:＿＿hs na classe será como atraso.Para evitar que se atrase,oriente a sair mais cedo de casa. 

・日本語のわかる人に通知表の内容を見てもらって下さい。

Favor pedir ajuda à alguém que entenda o Japonês para explicar o conteúdo do boletim.

・認印を押して（　）月（　）日に担任へ忘れずに提出願います。

Devolver sem falta no dia (    ) de (     ) ao professor(a), com o carimbo do responsável.
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